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Predmluva
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Kdyz se fekne Chicago, jako prvni se ziejmé vybavi gangstefi, zlo€in,
pripadné stejnojmenny muzikal o vrazedkynich (s Catherine Zeta-Joneso-
vou, Renée Zellwegerovou a Richardem Gerem). Kdyz se fekne gangster
¢izlocin, vybavi se zcela jist¢ Al Capone.

Zlocinecké kapo Al Capone se stal pfedlohou pro mnoha knizni i fil-
mova zpracovani, a prestoze §lo o tézkou dobu 30. let minulého stoleti,
obdobi prohibice, vzpominame dnes na elegantni gaunery s kloboukem
a psimi deckami vlastné s nostalgii. Kdo by neznal Nékdo to rad horke,
kde se objevuji skute¢né udalosti jako naptiklad Valentynsky masakr nebo
gangsterska konference.

Jaky byl Al Capone? Byl to pfevazné chladnokrevny vrah, tvrdy
byznysmen nebo milujici otec a filantrop? Byl by tim, ¢im byl, kdyby
nebylo prohibi¢niho zakona? To se snazi prozkoumat tato publikace.

O co se vSak kniha snazi predevsim, je zdokonaleni vasi znalosti
anglictiny. Text je psany jednoduchym jazykem, jehoz porozuméni vam
pomiize zkontrolovat zrcadlovy pieklad. Po kazdé kapitole naleznete
okomentované nékteré jazykové jevy, které se v textu vyskytly. Anglicky
text si také muzete poslechnout na ptilozeném CD. Vzadu v prtiloze se
nachazi stru¢ny prehled anglické gramatiky.

Pfejeme vam piijemné pocteni,

Angli¢tina.com

predmluva /3



I. audio 1

A Family

A tall good-looking pasta-maker Gabriele Capone
arrived in the United States in 1894 with his pregnant wife
Teresina and two small sons. They lived in a slum in
Brooklyn. Gabriele Capone worked in the grocery store
and then he opened his own barber shop. Teresina helped
to increase the family budget by sewing.

Their first child who was conceived and born in the
New World was their fourth son Alphonse. He was born on
January 17th, 1899.

Maly Al Capone se svou matkou
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Il
Rodina

Vysoky pohledny vyrobce téstovin Gabriele Capone
piicestoval do Spojenych Statli se svou téhotnou zenou
a dvéma malymi syny roku 1894. Zili v chudinské &tvrti
v Brooklynu. Gabriele Capone pracoval v obchod¢ s po-
travinami, pozd¢ji si oteviel vlastni holi¢stvi. Teresina se
snazila zvys$it rodinny rozpocet Sitim.

Prvni jejich dité, po€até a narozené v Novém svéte, byl
ctvrty syn Alphonse. Narodil se 17. ledna 1899.
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The parents were kind to their children, small Alphonse
grew up in a conventional, law-abiding Italian-American
family. After Gabriele became an American citizen in
1906, he changed his children’s names. Their first-born
Vincenzo became James (he later changed his name again
into Richard Hart, became an excellent soldier during the
World War I and after the war he was a prohibition agent
trying to keep alcohol off the Indian reservations and
standing on the opposite side of the law than his little
brother). Raffaele had his name changed into Ralph,
Salvatore Frank and Alphonse Al. Their later brothers and
sisters were John (at home Amadeo Ermino, nicknamed
Mimi), Albert John (at home Umberto), Matthew
Nicholas, Rose and Mafalda.
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Rodice byli ke svym détem laskavi, maly Alphonse
vyrustal v tradi¢ni, zdkont dbalé italsko-americké rodinég.
Poté, co Gabriele ziskal v roce 1906 americké obcanstvi,
zménil jména svych déti. Prvorozeny Vincenzo se stal
Jamesem (pozd¢ji si zménil znovu jméno na Richard Hart,
stal se béhem 1. svétové valky vytenym vojdkem a po
valce se stal agentem Prohibi¢niho ufadu. Snazil se
eliminovat alkohol z indianskych rezervaci a stal na druhé
stran¢ zakona nez jeho maly bratficek). Raffaele se stal
Ralphem, Salvatore Frankem a Alphonse Alem. Jejich
mlad$imi sourozenci byli John (doma Amadeo Ermino,
piezdivany Mimi), Albert John (doma Umberto),
Matthew Nicholas, Rose a Mafalda.
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Jazykové komentare

Italské rodiny byvaji velmi rozvétvené a nejinak tomu bylo u Caponeo-
vych. Podivejme se na Altiv rodokmen.

Vincenzo Capone +
Maria Calabrese

grandfather, grandmother

v

Raffaele Raiola +
Carolina Alfani

grandfather, grandmother

[ Gabriele Capone

-

Teresina Capone ]

father mother
] v y y
James || Ralph || Frank John || Albert || Matthew ROS@
brother || brother || brother ||| brother || John || Nicholas f siszer
\ brother || brother
Y
Al Capone [Mae Coughlin
wife
v
Diana Ruth Casey Sonny Mafalda
daughter-in-law son sister
Dolores
Veronica cousins niece || john Maritote
granddaughter brother-in-law
Teresa Lo
granddaughter
Barbara
granddaughter
Patricia
granddaughter
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CvicCeni / Exercise
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Dopliite nazvy ¢lent rodiny.

Al Capone is Gabriele Capone’s
Mafalda is Sonny’s

Dolores is Frank’s

Teresina Capone is Sonny’s
Mafalda is John Maritote’s

Al Capone is Dolores Maritote’s
Frank is Al’s

Mae is Sonny’s
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I1.
Childhood

When Gabriele could afford his own barber shop, soon
after Al was born, the family moved to a better part of
Brooklyn where they weren’t so isolated in the Italian
community. Their neighbours were mostly Irish, small Al
also met German, Swedish and Chinese immigrants
which could help him in his future career.

Al started attending the public school at the age of five.
Public schools in that area were not very supportive for
immigrant children and moreover parents wanted their
children to start working as soon as possible, so they were
not expected to learn much. Because the children did not
have any support at school, they gathered in gangs. These
small communities were their life, their freedom, their
escape from everyday life.

Fights between students and a teacher were frequent.
Teachers were very often only a few years older than their
students. A typical teacher was a sixteen-year old or
slightly older Irish Catholic. When he was fourteen, Al hit
his teacher after she hit him and he was expelled from
school.
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II.
Détstvi

KdyzZ si Gabriele mohl dovolit otevfit vlastni holi¢stvi,
brzy poté, co se narodil Al, rodina se piestéhovala do lepsi
casti Brooklynu, kde neZila tak oddélené pouze v italské
komunité. Jejich sousedy byli pfevazné Iroveé, maly Al se
také setkal s pristéhovalci z Némecka, Svédska a Ciny, coz
mu mohlo v jeho budouci kariéfe pomoct.

Al zacal chodit do statni zdkladni Skoly, kdyz mu bylo
pét let. Statni Skoly v ¢asti, kde Al Zil, moc détem pfisté-
hovalcli nepomahaly, navic rodice chtéli, aby jejich déti
zacaly co nejdfive pracovat, takze se necekalo, Ze se toho
mnoho nauci. Protoze déti nemély zadnou podporu ze
strany Skoly, schazely se v ganzich. Tato mala spolecen-
stvi pro né znamenala zivot, svobodu, Gnik z kazdoden-
niho Zivota.

Bitky mezi Z4ky a ulitelem byly na dennim potadku.
Vyucujici byli Casto jen o kousek star$i nez jejich zéci.
Typickou ucitelkou byla Sestnactiletd nebo jen o trochu
star$i irskéd katolicka. KdyZ bylo Alovi ¢trnact, uhodil
svou ucitelku poté, co ona udefila jeho, a byl vyhozen ze
Skoly.
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The Capones moved to another house in the area which
had an everlasting influence on Al. It was there where he
met his future wife Mae and also the gangster and Al
Capone’s tutor Johnny Torrio.

Johnny Torrio was a new kind of a gangster — a
gentleman gangster — who knew that making alliances
was very important. He was a hero for all boys in the
neighbourhood, including Al who earned pocket money
by running errands for Torrio. He proved to be trustworthy
and so Torrio employed him more and more. By observing
Torrio Al learned a lot about the gangster organisation. He
could see that it was important to lead a respectable life on
the outside and behaving in that way somehow excused
racketeering.

Johnny Torrio
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Caponeovi se prest¢hovali do jiného domu stale ve
stejné Casti Brooklynu, coZ mélo na Ala trvaly vliv. Tam
totiz poznal svou budouci Zenu Mae a také gangstera a Al
Caponeho ucitele Johnnyho Torria.

Johnny Torrio byl novym prototypem gangstera — byl
to gangster dZzentlmen, ktery védé¢l, jak je dilezité tvotit
spojenectvi. Byl hrdinou pro vS§echny kluky ze sousedstvi,
vcetné Ala, ktery si vydélaval na kapesné tim, ze obsta-
raval pro Torria riizné pochiizky. Ukézal, ze je na né¢ho
spolehnuti, a tak ho Torrio zaméstnaval stale vice. Al se od
Torria hodné€ naucil o gangsterské organizaci. Vidél, jak je
dalezité vést navenek slusny Zivot a Ze takove chovani
n¢jakym zpisobem omlouva ilegalni ¢innost.
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Jazykové komentare
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Spojené staty jsou obrovsky ,melting pot, tedy tavici kotel rtiznych
narodnosti. Pojd’'me se podivat, jak se narody z riznych zemi feknou
anglicky.
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Country Nationality
France French
Great Britain  British
Scotland ~ Scottish
Ireland Irish
Wales Welsh
England English
Sweden Swedish
Denmark Danish
Germany German
Spain  Spanish
Switzerland Swiss
The Netherlands Dutch
Portugal Portuguese
Poland Polish
Japan Japanese
China Chinese
The USA  American
Russia  Russian
The Czech Republic Czech
Argentina  Argentinean



CvicCeni / Exercise
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Roztad’te nasledujici slova do skupin podle toho, na které slabice maji
prizvuk.

Brazil Belgian
German Japanese
Portuguese Japan
Switzerland Danish
Germany
Kli¢
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IIl.
A Job

Even though Al hung out with street gangs and Johnny
Torrio, it did not seem he was to become the king of
underworld. He worked at a factory, helped his parents,
didn’t seek fights. But then, when he was eighteen, he got
a job as a bartender and bouncer. Johnny Torrio
recommended him for the job at the Harvard Inn, a bar on
Coney Island which belonged to an aggressive gangster
Frankie Yale. Yale taught Al to do business using brutality.
His employees were able not only to fight but also to kill.
His business included loansharking, ‘protecting’ local
businesses and collecting payments from pimps and
bookmakers.

Once Al Capone made comments on one female visitor
of the bar. Her brother didn’t like it and attacked Al with a
knife making three scars on his face. During the fight Al
committed his first murder. That is also how he got his
nickname ‘Scarface’, which he didn’t like. He preferred
when his friends called him ‘Snorky’—elegant.
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I11.
Zameéstnani

Prestoze se Al schazel s poulicnimi gangy a Johnnym
Torriem, nezdalo se, Ze se stane kralem podsvéti. Pracoval
v tovarné, pomahal svym rodi¢im, nevyhledaval rvacky.
KdyZ mu ale bylo osmnéct, dostal misto barmana a vyha-
zovace. Johnny Torrio ho doporucil v baru Harvard Inn
na Coney Islandu. Bar patfil agresivnimu gangsterovi
Frankie Yaleovi. Yale naucil Ala, jak se déla obchod za
pouziti nasili. Jeho zaméstnanci byli schopni nejen se prat
ale 1 zabit. Podnikal v lichv€, ,ochrané‘ mistnich podniki
a vybirani vypalného od pasakii a sdzkait.

Jednou mél Al Capone komentaf k jedné navstévnici
baru. Jejimu bratrovi se to nelibilo a napadl Ala s noZzem.
Na tvaii mu zpUsobil tfi fezné rany. Béhem rvacky spachal
Al svou prvni vrazdu. Takto také ziskal svou ptrezdivku
Scarface — Zjizvena tvar, kterd se mu nelibila. Byl radé,
kdyZ mu ptatelé fikali Snorky — Elegan.
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At the same time Al met an Irish girl Mae Coughlin.
Her family weren’t very happy about Al and Mae’s
relationship. They got married after their son Albert
Francis Capone (called Sonny) was born in 1918. Because
Alwanted to lead a respectable life with his new family, he
left his job at Frankie Yale’s bar and the family moved to
Baltimore. Al started working as a bookkeeper in a
construction firm. His employer Peter Aiello considered
him to be areliable person.

Mae Capone
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V té samé dobé se Al seznamil s irskou divkou Mae
Coughlinovou. Jeji rodina z jejich vztahu nebyla nadSena.
Vzali se poté, co se jim roku 1918 narodil syn Albert
Francis Capone zvany Sonny. Protoze chtél Al kvili své
nové roding vést slusny zivot, odesel z baru Frankiecho
Yalea a ptestéhoval se s rodinou do Baltimoru. Zacal
pracovat jako UcCetni ve stavebni firme. Jeho $éf Peter
Aiello ho povazoval za spolehlivého €lovéka.
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Jazykové komentare
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Kdyz se ucite nova slovicka, je uzitecné uvédomit si, jaka slova, kterda uz
znate, jsou s nimi pribuzné. Napfiklad tato kapitola se zabyva zamest-
nanim. Zameéstnat se fekne employ. Od tohoto slovesa se pak odvozuji
podstatna jména employee — zaméstnanec, employer — zaméstnavatel,
employment — zameéstnanost ¢i unemployment —nezamestnanost. Ten, kdo
je zameéstnany, je employed atd.

V dobé Deprese v 30. letech minulého stoleti panovala vysoka
nezameéstnanost a z velké ¢asti se vyménily tradi¢ni role mezi muzi
azenami. Muzi byli bez prace a Zeny zacaly pracovat misto nich. Jaka byla
typicka zenska povolani t¢ doby? Mnoha byla podobna tém souc¢asnym.

asecretary sekretarka

atypist pisarka (na psacim stroji)
ateacher ucitelka

anurse zdravotni sestra, oSetfovatelka
alibrarian knihovnice

acleaner uklizecka

ashopassistant ~ prodavacka

ahousekeeper hospodyné

a waitress ¢iSnice

afactory worker  dé€lnice v tovarné
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Cviceni / Exercise

Vyhledejte zenské ekvivalenty k nasledujicim podstatnym jméntim

rodu muzského (v anglicting zase tolik nazvu, které by byly pro
zensky a muzsky rod rozdilné, neni).

1. actor (herec)

2. waiter (CiSnik)

3. duke (vévoda)

4. hero (hrdina)

5. host (hostitel)

6. prince (prince)

7. servant (sluha)

8. widower (vdovec)
9. bridegroom (Zenich)
10. steward (stevard)

Pozn.: U tradi¢nich povolani konc¢icich na —man (chairman, fireman,
postman, spokesman, businessman) doslo v posledni dob¢ kviili zenam
vykonavajicim tuto praci ke zméné. Casto se misto -man pouziva -person
(spokesperson — mluv¢éi, chairperson — predseda/predsedkyné) nebo
existuje ekvivalent s -woman (policewoman, postwoman). Misto
fireman se Castéji pouziva firefighter, misto steward/stewardess — flight
attendand. Naopak, misto housewife zadny muzsky ekvivalent typu
househusband neni, pouze butler—majordomus).
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Toto je pouze ndhled elektronické knihy. Zakoupenf jeji plné
verze je moZzné v elektronickém obchodé spole¢nosti eReading.


http://www.ereading.cz/

